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NAXÇIVAN ŞİVӘLӘRİNDӘ FRAZEOLOJİ VAHİDLӘRİN LEKSİK-SEMANTİK 
XÜSUSİYYӘTLӘRİ 

 
LEXICAL-SEMANTIC FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE 

NAKHCHIVAN DIALECTS 
 

Ülviyyә ASLANOVA 
XÜLASӘ 
 

Mәqalәdә frazeoloji vahidlәrin müasir dilçilikdә dilin leksik sisteminin müstәqil vә spesifik qatını tәşkil etmәsi 
nәzәri baxımdan әsaslandırılır. Frazeoloji vahidlәrin semantik bütövlüyü, leksik-qrammatik sabitliyi, mәcazilik xüsusiy-
yәti vә funksional müstәqilliyi onların sәrbәst söz birlәşmәlәrindәn fәrqlәndirәn әsas cәhәtlәr kimi tәqdim olunur. Araş-
dırmada frazeoloji vahidlәrin üslubi, praqmatik vә milli-mәdәni mәzmunu xüsusi vurğulanır. Mәqalәnin әsas diqqәt 
mәrkәzindә Naxçıvan şivәlәrindә işlәnәn frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik xüsusiyyәtlәri dayanır. Göstәrilir ki, bu 
vahidlәr bölgәnin tarixi inkişafı, sosial-mәdәni mühiti vә mәişәt tәcrübәsi ilә sıx bağlı olaraq formalaşmışdır. Naxçıvan 
şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin emosional-ekspressivliyi, semantik sabitliyi vә müәyyәn variantlaşma imkanları dialek-
tal frazeologiyanın zәnginliyini nümayiş etdirir. Mәqalә dialektal frazeoloji vahidlәrin hәm dil tarixi, hәm dә etno-
linqvistik baxımdan mühüm әhәmiyyәt daşıdığını nәticә kimi ortaya qoyur. 
 

Açar sözlәr: Naxçıvan şivәlәri, frazeoloji vahidlәr, semantik bütövlük, dialektal frazeologiya, milli-mәdәni mәzmun. 
 
ABSTRACT 
 

The article theoretically substantiates that phraseological units constitute an independent and specific layer of the 
lexical system in modern linguistics. The semantic integrity, lexical-grammatical stability, figurativeness, and func-
tional independence of phraseological units are presented as the main features that distinguish them from free word 
combinations. The study places special emphasis on the stylistic, pragmatic, and national-cultural content of phrase-
logical units. The main focus of the article is on the lexical-semantic features of phraseological units used in the Nakh-
chivan dialects. It is shown that these units have been formed in close connection with the region’s historical develop-
ment, socio-cultural environment, and everyday life experience. The emotional-expressive character, semantic stability, 
and certain possibilities of variation of phraseological units in the Nakhchivan dialects demonstrate the richness of dia-
lectal phraseology. The article concludes that dialectal phraseological units are of great importance both for the history 
of the language and from an ethnolinguistic perspective. 
 

Keywords: Nakhchivan dialects, phraseological units, semantic integrity, dialectal phraseology, national-
cultural content. 
 
GİRİŞ 
 

Dil hәr bir xalqın milli kimliyini, tarixi yaddaşını vә mәnәvi dәyәrlәr sistemini әks etdirәn әn 
mühüm amillәrdәn biridir. Dilin lüğәt tәrkibi isә bu baxımdan xüsusi әhәmiyyәt daşıyır. “Dialekt vә 
şivәlәrimiz xalq, millәt üçün onu әn yaxşı, hәrtәrәfli xarakterizә edәn dәyәrlәr sistemidir” [Quli-
yev&Әliyeva, 2017, s. 10]. Lüğәt tәrkibinin ayrılmaz vә zәngin qatlarından biri olan frazeoloji va-
hidlәr dilin yalnız kommunikativ funksiyasını deyil, eyni zamanda onun emosional-ekspressiv, qiy-
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mәtlәndirici vә milli-mәdәni funksiyalarını da özündә cәmlәşdirir. Bu baxımdan frazeoloji vahid-
lәrin öyrәnilmәsi müasir dilçilikdә aktual problemlәrdәn biri kimi diqqәt mәrkәzindәdir. Azәrbay-
can dilinin frazeoloji sistemi ümumilikdә araşdırılsa da, bu sistemin regional tәzahür formaları, xü-
susilә şivә vә dialektlәrdәki frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik xüsusiyyәtlәri hәlә dә kifayәt 
qәdәr sistemli şәkildә tәdqiq olunmamışdır. Halbuki dialekt vә şivәlәrdә qorunub saxlanılan frazeo-
loji vahidlәr dilin tarixi inkişaf mәrhәlәlәri, arxaik leksik elementlәr, qәdim düşüncә tәrzi vә xalqın 
hәyat tәrzi haqqında qiymәtli mәlumatlar tәqdim edir. Bu baxımdan dialektal frazeologiyanın araş-
dırılması hәm nәzәri, hәm dә praktik dilçilik baxımından mühüm әhәmiyyәt kәsb edir. “1998-ci il-
dәn başlayaraq Naxçıvan şivәlәri Türkiyә vә azәrbaycanlı alimlәr tәrәfindәn ortaq şәkildә öyrәnil-
mәyә başlandı” [Әliyeva, 2024, s. 18]. Naxçıvan bölgәsi Azәrbaycan dilinin әn qәdim vә özünә-
mәxsus dialekt mühitlәrindәn biri hesab olunur. Coğrafi mövqeyi, tarixi tәcrid olunma şәraiti, qә-
dim mәskunlaşma arealı vә zәngin etno-mәdәni mühiti Naxçıvan şivәlәrinin leksik-semantik baxım-
dan fәrqlәnmәsinә sәbәb olmuşdur. Xüsusilә bu bölgәdә işlәnәn frazeoloji vahidlәr ümumxalq di-
lindә mövcud olan frazeologizmlәrlә müqayisәdә daha arxaik, obrazlı vә milli-mәdәni çalarlara ma-
likdir. Bu vahidlәrdә xalqın dünyagörüşü, mәişәt tәrzi, әmәk fәaliyyәti, ailә münasibәtlәri vә mәnә-
vi dәyәrlәri öz әksini tapır. Müasir dövrdә qloballaşma, kütlәvi informasiya vasitәlәrinin tәsiri vә 
şәhәr mәdәniyyәtinin genişlәnmәsi nәticәsindә dialekt vә şivәlәrin aktiv istifadәsi getdikcә zәif-
lәmәkdәdir. Bu proses dialektal frazeoloji vahidlәrin dә unudulmasına vә ya istifadәdәn çıxmasına 
sәbәb olur. Belә bir şәraitdә Naxçıvan şivәlәrindә mövcud olan frazeoloji vahidlәrin toplanması, 
sistemlәşdirilmәsi vә leksik-semantik xüsusiyyәtlәrinin araşdırılması dil irsinin qorunması baxı-
mından xüsusi aktuallıq kәsb edir. Digәr tәrәfdәn, frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik xüsusiyyәt-
lәrinin araşdırılması dilin semantik strukturu, mәcazilik sistemi, emosional-ekspressiv imkanları vә 
qiymәtlәndirmә mexanizmlәrinin öyrәnilmәsi baxımından da mühüm elmi әhәmiyyәtә malikdir. 
Naxçıvan şivәlәrindәki frazeoloji vahidlәrin semantik tәhlili ümumazәrbaycan frazeoloji sisteminin 
daha dolğun şәkildә tәsvirinә imkan yaradır, regional vә ümumxalq frazeologiyası arasında oxşar vә 
fәrqli cәhәtlәrin müәyyәnlәşdirilmәsinә şәrait yaradır. Qeyd edilәnlәrlә yanaşı, bu mövzunun ak-
tuallığı onun tәtbiqi әhәmiyyәti ilә dә şәrtlәnir. Tәdqiqatın nәticәlәri dialektologiya, leksikologiya, 
frazeologiya, etnolinqvistika vә mәdәniyyәtşünaslıq sahәlәrindә aparılan araşdırmalar üçün elmi 
baza rolunu oynaya bilәr. Eyni zamanda, Naxçıvan şivәlәrindә işlәnәn frazeoloji vahidlәrin tәhlili 
dialektoloji lüğәtlәrin tәrtibindә, tәdris prosesindә vә milli-mәdәni irsin tәbliğindә istifadә oluna 
bilәr. Hәmçinin Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik xüsusiyyәtlәrinin öyrә-
nilmәsi dilin daxili sistem әlaqәlәrinin araşdırılması baxımından da xüsusi әhәmiyyәt kәsb edir. 
Frazeoloji vahidlәr dilin leksik sistemindә sözlәrlә, semantik vә üslubi qatlarla sıx qarşılıqlı әlaqәdә 
fәaliyyәt göstәrir. Bu vahidlәrin dialekt mühitindәki semantik davranışı, mәna genişlәnmәsi vә ya 
daralması, elәcә dә regional semantik çalarlar qazanması ümumi dil qanunauyğunluqlarının daha 
dәrindәn dәrk edilmәsinә imkan yaradır. Naxçıvan şivәlәrindә müşahidә olunan frazeoloji vahidlә-
rin bir qismi ümumxalq dilindә mövcud olan frazeologizmlәrin regional variantları olmaqla yanaşı, 
digәr bir qismi yalnız bu bölgәyә xas olan, lokal xarakter daşıyan frazeoloji vahidlәrdir. Bu isә 
frazeoloji sistemin formalaşmasında regional faktorların rolunu aydınlaşdırmaq baxımından mühüm 
elmi material tәqdim edir. Xüsusilә belә vahidlәrin semantik quruluşunun tәhlili regional tәfәkkür 
tәrzinin, mәcazi düşüncә modelinin vә ifadә vasitәlәrinin xüsusiyyәtlәrini üzә çıxarır. Müasir dil-
çilikdә frazeoloji vahidlәrin yalnız struktur baxımdan deyil, semantik, praqmatik vә funksional 
aspektlәrdәn dә tәdqiq olunması әsas istiqamәtlәrdәn biri hesab olunur. Bu cәhәtdәn Naxçıvan şivә-
lәrindәki frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik xüsusiyyәtlәrinin öyrәnilmәsi müasir frazeologiyanın 
tәlәblәri ilә sәslәşir vә mövcud elmi boşluqların doldurulmasına xidmәt edir. Dialektal frazeoloji 
vahidlәrin emosional-ekspressiv imkanlarının araşdırılması dilin üslubi zәnginliyinin regional tәza-
hürlәrini ortaya qoyur. Eyni zamanda, bu mövzunun aktuallığı gәnc nәslin dil yaddaşının formalaş-
ması vә milli dil şüurunun möhkәmlәndirilmәsi baxımından da özünü göstәrir. Dialekt vә şivәlәrdә 
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qorunan frazeoloji vahidlәrin elmi şәkildә öyrәnilmәsi vә yazılı mәnbәlәrdә әks olunması onların 
unudulmasının qarşısını almağa, gәlәcәk nәsillәrә ötürülmәsinә şәrait yaradır. Bu isә dilin yalnız 
ünsiyyәt vasitәsi deyil, hәm dә mәdәni irs kimi dәyәrlәndirilmәsinin vacibliyini bir daha tәsdiqlәyir. 
Digәr tәrәfdәn, Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik xüsusiyyәtlәrinin araş-
dırılması müqayisәli dilçilik üçün dә әhәmiyyәtlidir. Bu tәdqiqat nәticәsindә әldә olunan materiallar 
digәr Azәrbaycan dialektlәri, elәcә dә türk dillәrinin müxtәlif dialekt vә şivәlәri ilә müqayisә apar-
maq üçün zәngin faktoloji baza yaradır. Belә müqayisәlәr ümumtürk frazeoloji sistemindә ortaq vә 
fәrqli cәhәtlәrin müәyyәnlәşdirilmәsinә, elәcә dә tarixi-semantik paralellәrin üzә çıxarılmasına im-
kan verir. 

Nәticә etibarilә qeyd etmәk olar ki, Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik 
xüsusiyyәtlәrinin tәdqiqi müasir Azәrbaycan dilçiliyinin aktual problemlәri sırasında xüsusi yer 
tutur. Bu mövzunun araşdırılması hәm nәzәri dilçilik baxımından elmi әhәmiyyәt daşıyır, hәm dә 
praktik vә mәdәni aspektlәrdә dil irsinin qorunması, sistemlәşdirilmәsi vә gәlәcәk nәsillәrә ötürül-
mәsi baxımından mühüm rol oynayır. Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik 
xüsusiyyәtlәrinin araşdırılması dilin tarixi inkişaf mәrhәlәlәrinin öyrәnilmәsi baxımından da 
mühüm elmi әhәmiyyәtә malikdir. Dialektal frazeoloji vahidlәrin tәrkibindә qorunub saxlanılan 
arxaik leksik elementlәr vә köhnәlmiş semantik qatlar dilin qәdim dövrlәrinә aid izlәri yaşatmaq-
dadır. Bu vahidlәrin semantik tәhlili vasitәsilә Azәrbaycan dilinin tarixi leksik-semantik sistemindә 
baş vermiş dәyişikliklәri izlәmәk, semantik transformasiyaların istiqamәtini müәyyәnlәşdirmәk 
mümkün olur. 

Frazeoloji vahidlәr vasitәsilә xalqın dünyanı qavrama forması, dәyәrlәr sistemi vә sosial mü-
nasibәtlәri dil müstәvisindә öz әksini tapır. Bununla bәrabәr, Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahid-
lәrin funksional-semantik xüsusiyyәtlәrinin tәdqiqi onların müxtәlif nitq şәraitlәrindә istifadәsini, 
kommunikativ yükünü vә üslubi imkanlarını üzә çıxarmağa imkan verir. Bu isә frazeoloji vahid-
lәrin yalnız leksik vahid kimi deyil, hәm dә funksional nitq vasitәsi kimi dәyәrlәndirilmәsinә şәrait 
yaradır. “Naxçıvan şivәlәrindә bir ümumi anlayışla baağlı olub, onun müxtәlif mәna incәliklәrini 
göstәrmәk üçün bir neçә frazeoloji vahid işlәnә bilәr. Eyni zamanda bir-birinin әksini tәşkil edәn 
frazeoloji vahidlәr dә vardır. Mәhz buna görә dә frazeoloji vahidlәrdә omonimlik, sinonimlik, anto-
nimlik vә çoxmәnalılıq nәzәrә çarpır” [Әliyeva, 2025, s. 349]. Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji 
vahidlәrin böyük әksәriyyәti mәcazi mәnada işlәnir. Bu vahidlәrdә komponentlәrin birbaşa leksik 
mәnası arxa plana keçir vә ümumi, bütöv semantik mәna ön plana çıxır. Mәsәlәn, aşağıdakı nümu-
nәlәrә baxaq: 

ABIRDAN SALMAX – bezdirmәk, әl çәkmәmәk. – Bı arvat mә: illap abırdan saldı (Şәrur) 
[Quliyev&Әliyeva&İsmayıl, 2025, s. 8]. Abırdan salmaq frazeoloji vahidi mәcazi mәnada işlәnir. 
Әsas mәnası adamı bezdirmәk, rahat buraxmamaq, ardıcıl tәzyiq göstәrmәk vә s. Verilәn nümunәdә 
daha çox bezdirib cana yığmaq çalarında çıxış edir. Mәnfi emosional yükә malikdir. Danışanın 
narazılığını, qәzәbini, bezginliyini ifadә edir. Xalq danışığında vә dialektlәrdә ekspressivlik daha 
güclüdür. Әsasәn danışıq dili, dialekt vә bәdii üslub üçün sәciyyәvidir. Sinonimlәri olan tәngә 
gәtirmәk, bezdirib usandırmaq kimi ifadәlәrlә eyni semantik sahәni bölüşәrәk, dilin emosional-eks-
pressiv imkanlarını zәnginlәşdirir vә danışıqda tәsir gücünü artırır. Xalq danışığında vә dialektlәrdә, 
xüsusilә dә Şәrur şivәsindә, onun ekspressivliyi daha güclüdür. 

DӘGӘ-DARAX DÜZӘTMӘX' – görülәn işi tәkrarlamaq. – Bir dә tәzdәnnәn dәgә-darax 
düzәtmәx' kimә lazımdı (Muğancıq) [Quliyev & Әliyeva & İsmayıl, 2025, s. 65]. “Dәgә-darax 
düzәtmәk” frazeoloji vahidi mәcazi mәnada işlәnir. Әsas mәnası artıq görülmüş işi yenidәn 
görmәk, işi boş yerә tәkrarlamaq, әvvәlki әmәli yenidәn icra etmәk vә s. İfadә sabit tәrkiblidir, 
sözlәrin yeri vә forması dәyişdirilә bilmәz. Komponentlәrin semantik müstәqilliyi zәiflәyib, vahid 
bütöv mәna kimi qәbul olunur. Bu xüsusiyyәt onu tam hüquqlu frazeoloji vahid kimi sәciyyәlәn-
dirir. Mәnfi qiymәtlәndirici mәna daşıyır. Danışanın narazılıq, istehza vә giley münasibәtini ifadә 



 

 

 

Azәrbaycan Milli Elmlәr Akademiyası Naxçıvan Bölmәsinin Elmi әsәrlәri, 2026, № 1 

 

ELMİ ӘSӘRLӘR    •    SCIENTIFIC WORKS    •    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ 

 

 

181 

edir. İfadә çox vaxt işi düzgün görmәyәn adama yönәlik tәnqidi xarakter daşıyır. Әsasәn danışıq 
dili, şivә vә dialektlәr üçün sәciyyәvidir. Bәdii mәtndә danışıq koloritini güclәndirir. “Dәgә-darax 
düzәtmәk” frazeoloji vahidi leksik baxımdan sabit, semantik baxımdan mәcazi vә mәnfi qiymәt-
lәndirici xarakter daşıyır. İfadә görülmüş işin yenidәn vә faydasız şәkildә tәkrar edilmәsini obrazlı 
formada ifadә edәrәk Azәrbaycan dilinin dialekt frazeologiyasının zәnginliyini nümayiş etdirir. 

EYNİ AÇILMAX – kefi düzәlmәk, hövsәlәsi açılmaq. – Şükür, indi Әsәdin eyni әvvәlkinә 
görә birәz açılıp (Zeynәddin) [Quliyev & Әliyeva & İsmayıl, 2025, s. 65]. Eyni açılmaq frazeoloji 
vahidi mәcazi mәnada işlәnir. Әsas mәnası kefi düzәlmәk, ürәyi açılmaq, hövsәlәsi vә ovqatı 
yaxşılaşmaq vә s. Nümunәdә ifadә insanın psixoloji vәziyyәtindә müsbәt dәyişmәni bildirir. İfadә 
sabit birlәşmәdir. Komponentlәr ayrıca işlәdikdә bu mәnanı yaratmır, yalnız birlikdә vahid se-
mantik bütövlük formalaşdırır. Müsbәt emosional çalara malikdir. Danışanın rahatlıq, sevinc vә 
mәmnunluq hissini ifadә edir. Xalq danışığında sәmimi vә tәbii sәslәnir. Әsasәn danışıq dili, şivә 
vә dialektlәr üçün sәciyyәvidir. Bәdii üslubda obrazlılıq vә psixoloji tәsvir mәqsәdilә işlәdilir. 
Sinonim olan ifadәlәr isә ürәyi açılmaq, kefi kökәlmәk, ovqatı düzәlmәk, hövsәlәsi açılmaq vә s. 
“Eyni açılmaq” frazeoloji vahidi leksik baxımdan sabit, semantik baxımdan mәcazi vә müsbәt 
emosional-psixoloji mәna daşıyan ifadәdir. İfadә insanın daxili rahatlığını vә ovqatının yaxşılaşma-
sını xalq dilinә xas obrazlılıqla әks etdirir vә dialekt frazeologiyasının mühüm nümunәlәrindәn biridir. 

HAZIRA NAZIR OLMAX – әziyyәt çәkmәdәn әldә etmәk, hazırına yiyәlәnmәk. – Hazıra 
nazır olmağa nә var ki, әsas odu özün әzyәt çәkәsәn (Qıvraq) [Quliyev & Әliyeva & İsmayıl, 2025, 
s. 100]. Әziyyәt çәkmәdәn, zәhmәt sәrf etmәdәn hazır olan nemәtә, nәticәyә yiyәlәnmәk, başqası-
nın zәhmәti hesabına faydalanmaq mәnasında işlәnir. Frazeoloji vahid sabit tәrkiblidir. Tәrkib his-
sәlәrindәn (hazır, nazır olmaq) birini dәyişdikdә ifadә frazeoloji mәna itirir. Ayrı-ayrı sözlәrin 
mәnası deyil, bütöv halda yeni mәna ifadә edir. İfadә birbaşa deyil, mәcazi mәna daşıyır. Burada 
hazır real әşya yox, hazır nәticә, qazanc mәnasındadır. Danışıq dilindә vә bәdii üslubda daha çox 
işlәdilir, tәnqidi vә mәnfi çalar daşıyır. Hazıra nazır hazıra qonmaqla sinonimlik tәşkil edir. “Hazıra 
qonmaq başqalarının әmәyi ilә meydana gәtirilmiş bir şeyә şәrik çıxmaq istәyәn vә ya şәrik çıxan 
adam haqqında” [Azәrbaycan dilinin izahlı lüğәti, II, 2006, s. 338]. İnsan davranışına qiymәt verәn, 
mәzәmmәt edәn emosional mәna daşıyır. İnsanların tәnbәlliyini, zәhmәtsiz qazanc arzusunu bil-
dirir. Әmәksiz yaşamağa meyli qınayan mәnaya malikdir. Müxtәlif mәtnlәrdә işlәdilsә dә әsas mә-
na dәyişmir. Әli aşağı olmaq, hazır paya göz dikmәk kimi ifadәlәrlә semantik yaxınlıq tәşkil edir. 
“Hazıra nazır olmaq” frazeoloji vahidi mәcazi, sabit, emosional vә mәnfi qiymәtlәndirici leksik-
semantik xüsusiyyәtlәrә malikdir vә insanın zәhmәtsiz qazanc әldә etmә istәyini ifadә edir.  

Belәliklә, Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik xüsusiyyәtlәrinin araş-
dırılması hәm Azәrbaycan dilçiliyinin aktual problemlәrindәn biri kimi, hәm dә milli dil irsinin 
qorunması vә sistemlәşdirilmәsi baxımından mühüm elmi әhәmiyyәtә malikdir. Bu mövzunun öy-
rәnilmәsi Azәrbaycan dilinin regional frazeoloji mәnzәrәsinin daha dәrindәn vә hәrtәrәfli şәkildә 
tәdqiqinә imkan yaradır vә dilin milli-mәdәni potensialının üzә çıxarılmasına xidmәt edir. Nәhayәt, 
qeyd olunan bütün mәqamlar göstәrir ki, Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik 
xüsusiyyәtlәrinin araşdırılması Azәrbaycan dilçiliyindә dialektoloji frazeologiya sahәsinin inkişa-
fına mühüm töhfә verir. Bu tәdqiqat nәticәsindә әldә olunan elmi qәnaәtlәr dilin regional xüsusiy-
yәtlәrinin sistemli şәkildә öyrәnilmәsinә, frazeoloji vahidlәrin semantik tәsnifatının dәqiqlәşdiril-
mәsinә vә Azәrbaycan dilinin ümumi frazeoloji mәnzәrәsinin daha dolğun şәkildә tәqdim olunma-
sına xidmәt edir. 

Frazeoloji vahidlәr dilin leksik sistemindә xüsusi yer tutan, tәrkib vә struktur baxımından sa-
bit, semantik cәhәtdәn bütöv vә әsasәn mәcazi mәna ifadә edәn dil vahidlәridir. Onlar nitqdә hazır 
şәkildә işlәdilir vә komponentlәrinin müstәqil leksik mәnası ya tamamilә zәiflәyir, ya da ikinci 
plana keçir. Bu xüsusiyyәt frazeoloji vahidlәri sәrbәst söz birlәşmәlәrindәn fәrqlәndirәn әsas me-
yarlardan biridir. 
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Dilçilik әdәbiyyatında frazeoloji vahidlәrin tәdqiqi müxtәlif aspektlәrdәn aparılmışdır. “Fra-
zeologiya dedikdә, dildә olan sabit söz birlәşmәlәrinin mәcmusu nәzәrdә tutulur. Frazeologiyaya 
eyni zamanda mәsәllәr, atalar sözü, sabit bir şәkil almış tәrkiblәr, aforizmlәr vә s. dә daxildir” 
[Azәrbaycan dilinin izahlı lüğәti, I, 2006, s. 9]. Ümumilikdә frazeoloji vahidlәrә dilin tarixi inkişafı 
prosesindә formalaşmış, xalqın hәyat tәrzini, dünyagörüşünü, mәişәtini vә psixoloji xüsusiyyәtlәrini 
әks etdirәn sabit ifadәlәr kimi yanaşılır. Bu vahidlәr dilin obrazlılıq vә ekspressivlik imkanlarını 
artırmaqla yanaşı, milli-mәdәni dәyәrlәrin qorunmasında mühüm rol oynayır. Frazeoloji vahidlәrin 
әsas xüsusiyyәtlәrinә sabitlik, semantik bütövlük, mәcazilik vә ekspressivlik daxildir. Sabitlik de-
dikdә frazeoloji vahidin tәrkibindәki komponentlәrin dәyişmәzliyi vә onların yerinin asanlıqla әvәz 
olunmaması nәzәrdә tutulur. Semantik bütövlük isә vahidin ümumi mәnasının ayrı-ayrı kompo-
nentlәrin mәnalarının cәmi ilә izah olunmamasını ifadә edir. Mәcazilik frazeoloji vahidlәrin әksә-
riyyәtinin birbaşa deyil, köçürmә mәnada işlәnmәsi ilә bağlıdır. Ekspressivlik isә bu vahidlәrin 
emosional vә qiymәtlәndirici çalarlar daşıması ilә әlaqәdardır. Frazeoloji vahidlәr leksik-semantik 
baxımdan müxtәlif qruplara bölünür. Onlar ifadә etdiklәri mәna çalarlarına görә müsbәt, mәnfi vә 
neytral emosional yüklü ola bilәr. 

YAĞLI ӘPBӘY OLUP GÖYӘ ÇIXMAX // UÇMAX – yox olmaq, qeyb olmaq; yoxa çıx-
maq. – O gәdәni çoxdan axdarıllar, elә bil, yağlı әpbәy olup göyә çıxıp (Әlincә) [Quliyev&Әliyeva 
&İsmayıl, 2025, s. 264]. “Yağlı әpbәy olup göyә çıxmax // uçmax” frazeoloji vahidi mәcazi mә-
nada işlәnir. Әsas mәnası isә yox olmaq, qeyb olmaq, görünmәz olmaqdır. Nümunәdә ifadә bir 
şәxsin vә ya әşyanın birdәn yox olması vә ya itmәsi mәnasını göstәrir. İfadә sabit birlәşmәdir, söz-
lәrin yerini dәyişmәk vә ya sinonimlә әvәz etmәk frazeoloji mәnanı poza bilәr. “Yağlı әpbәy” vә 
“göyә çıxmaq // uçmaq” birlikdә vahid semantik bütöv tәşkil edir. Emosional-ekspressiv çalarda 
kontekstdәn asılı olaraq mәnfi vә ya neytral qiymәtlәndirici çalara malikdir. Danışanda hәm heyrәt, 
hәm dә tәsәvvür vә bәzәn kәdәr tonunu ifadә edә bilәr. Dialekt nümunәsindә itmә vә yox olma 
vәziyyәtinin tәsviri vurğulanır. Әsasәn danışıq dili, şivә vә dialektlәr üçün sәciyyәvidir. Bәdii mәtn-
lәrdә yox olma vә ya itmә hadisәsini tәsvir etmәk üçün istifadә olunur.  “Yağlı әpbәy olup göyә 
çıxmax / uçmax” frazeoloji vahidi leksik baxımdan sabit, semantik baxımdan mәcazi mәnada işlәnir 
vә hәm mәnfi, hәm dә tәsviri qiymәtlәndirici çalar daşıyır. İfadә insanın vә ya әşyanın birdәn yox 
olmasını vә ya qeyb olmasını xalq dilinә xas obrazlılıqla göstәrir vә Azәrbaycan dialekt frazeolo-
giyasının maraqlı nümunәlәrindәn biridir. 

Xüsusilә dialektlәrdә işlәnәn frazeoloji vahidlәrdә mәnfi emosional çalarlar daha qabarıq şә-
kildә özünü göstәrir. Bu cür vahidlәr danışanın münasibәtini, emosional vәziyyәtini vә psixoloji 
durumunu daha aydın ifadә etmәyә xidmәt edir. Frazeoloji vahidlәrin formalaşmasında xalq yara-
dıcılığı mühüm rol oynayır. Mәişәt, әmәk fәaliyyәti, ailә münasibәtlәri, adәt-әnәnәlәr vә tarixi ha-
disәlәr frazeoloji vahidlәrin yaranmasının әsas mәnbәlәri hesab olunur. Bu baxımdan frazeoloji 
vahidlәr yalnız dil vahidi kimi deyil, hәm dә mәdәni-mәnәvi dәyәrlәrin daşıyıcısı kimi qiymәtlәn-
dirilir. Dialektlәrdә mövcud olan frazeoloji vahidlәr ümumxalq dilinin frazeoloji sisteminin tәrkib 
hissәsi olmaqla yanaşı, yerli xüsusiyyәtlәri qoruyub saxlayır. Dialekt frazeologiyası әdәbi dildәn 
fәrqli olaraq daha canlı, obrazlı vә emosionaldır. Bu vahidlәrdә dialektә mәxsus leksik elementlәrin 
iştirakı onların semantik çalarlarını zәnginlәşdirir vә yerli kolorit yaradır. Naxçıvan şivәlәrindә iş-
lәnәn frazeoloji vahidlәr dә bu baxımdan xüsusi әhәmiyyәt kәsb edir. Frazeoloji vahidlәrin üslubi 
funksiyası da mühüm mәsәlәlәrdәndir. Onlar әsasәn danışıq dili vә bәdii üslub üçün sәciyyәvidir. 
Bәdii mәtnlәrdә frazeoloji vahidlәr personajların nitq xüsusiyyәtlәrini, sosial mühitini vә psixoloji 
vәziyyәtini tәsvir etmәk üçün istifadә olunur. Danışıq dilindә isә bu vahidlәr ünsiyyәti daha tәsirli 
vә ifadәli edir. Aşağıdakı nümunәlәrә baxaq: 

İDİM YAXMAX – şәr atmaq, boynuna qoymaq. – Heş kim dә:mmәz ki, hәlә mәn indiyә 
kimin bir adama idim yaxmışam (Culfa) [Quliyev&Әliyeva&İsmayıl, 2025, s. 107].  “İdim yax-
max” frazeoloji vahidi mәcazi mәnada işlәnir. Әsas mәnası  şәr atmaq, kiminlәsә bağlı olmayan 
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pis fikri boynuna qoymaq, günah vә ya mәsuliyyәt yüklәmәk. Nümunәdә ifadә başqasına pislik vә 
ya mәsuliyyәt yüklәmәk mәnasını verir. Komponentlәr birlikdә mәcazi mәna yaradır; sözlәrin 
lüğәvi mәnası ifadәnin tam mәnasını ifadә etmir. İfadә sabit birlәşmәdir. Sözlәrin yerini dәyişmәk 
vә ya sinonimlә әvәz etmәk frazeoloji vahidi pozur. Mәnfi qiymәtlәndirici çalara malikdir. Danışa-
nın ittiham, narazılıq vә tәnqid münasibәtini ifadә edir. Dialekt nümunәsindә ifadә hәm dә istәh-
zalı çalar daşıya bilәr. Әsasәn danışıq dili, şivә vә dialektlәr üçün xarakterikdir. Bәdii üslubda 
obrazlılıq vә dramatik vurğu yaratmaq mәqsәdilә işlәdilir. Rәsmi vә elmi üslub üçün uyğun deyil.  
“İdim yaxmaq” frazeoloji vahidi leksik baxımdan sabit, semantik baxımdan mәcazi vә mәnfi qiy-
mәtlәndirici mәna daşıyan ifadәdir. İfadә başqasına şәr vә günah yüklәmә davranışını xalq dilinә 
xas obrazlılıqla göstәrir vә Azәrbaycan dialekt frazeologiyasının tәmsilçi nümunәlәrindәndir. 

MISMIRIĞI YER SÜPÜRMӘX' – qaşqabaqlı olmaq. – Yenә mısmırığın yer süpü:r, no:lup? 
(Vayxır) [Quliyev&Әliyeva&İsmayıl, 2025, s. 174].  “Mısmırıgı yer süpürmәk” frazeoloji vahidi 
mәcazi mәnada işlәnir. Әsas mәnası qaşqabaqlı olmaq, üzünü turşutmaq, narazılıq vә ya gileylilik 
göstәrmәkdir. Nümunәlәrdә ifadә bir şәxsin incik, qәzәbli vә ya narazı olmasını bildirir. Kompo-
nentlәr birlәşdikdә obrazlı şәkildә narazılıq vә qәzәb göstәrmәk mәnası yaradır. İfadә sabit 
birlәşmәdir, komponentlәrin yeri vә ya sinonimlә әvәz edilmәsi mәnanı poza bilәr. “Mısmırıgı” vә 
“yer süpürmәk” birlikdә vahid semantik bütöv tәşkil edir. Emosional-ekspressiv çalarda mәnfi 
qiymәtlәndirici çalara malikdir. Danışanın ironiya, tәnqid vә ya xәbәrdarlıq münasibәtini ifadә 
edir. Dialekt nümunәlәrindә gülüşlü, hәm dә irad tutan çalar daşıyır. Üslubi xüsusiyyәti әsasәn 
danışıq dili, şivә vә dialektlәr üçün sәciyyәvidir. Bәdii mәtnlәrdә obrazlılıq vә sosial davranışları 
göstәrmәk üçün işlәdilir. Rәsmi vә elmi üslub üçün uyğun deyil. “Mısmırıgı yer süpürmәk” frazeo-
loji vahidi leksik baxımdan sabit, semantik baxımdan mәcazi vә mәnfi qiymәtlәndirici mәna daşı-
yan ifadәdir. İfadә bir şәxsin narazılıq vә qәzәbini obrazlı vә dialektik xalq dili vasitәsilә göstәrir vә 
Azәrbaycan dialekt frazeologiyasının canlı nümunәlәrindәn biridir. 

Naxçıvan şivәlәrindә işlәnәn frazeoloji vahidlәr leksik-semantik baxımdan zәnginliyi, obraz-
lılığı vә ekspressivliyi ilә seçilir. Bu vahidlәr әsasәn mәcazi mәna daşımaqla danışanın münasibә-
tini, emosional vәziyyәtini vә qiymәtlәndirici mövqeyini ifadә edir. Naxçıvan bölgәsinin tarixi, 
sosial-mәişәt şәraiti vә milli-mәdәni xüsusiyyәtlәri bu frazeoloji vahidlәrin formalaşmasında mü-
hüm rol oynamışdır. Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin mühüm leksik-semantik xüsusiyyәt-
lәrindәn biri onların güclü emosional-ekspressiv yüklә sәciyyәlәnmәsidir. Xüsusilә mәnfi emosio-
nal çalarlı frazeoloji vahidlәr geniş yayılmışdır. Bu vahidlәr qәzәb, narazılıq, bezginlik, etiraz kimi 
hisslәri ifadә edir vә danışanın psixoloji vәziyyәtini aydın şәkildә nümayiş etdirir. Dialekt mühi-
tindә bu cür ifadәlәrin istifadәsi daha tәbii vә canlı xarakter daşıyır. Naxçıvan şivәlәrinә mәxsus 
frazeoloji vahidlәrin tәrkibindә әdәbi dildә işlәnmәyәn vә ya mәhdud şәkildә istifadә olunan dialekt 
sözlәri yer alır. Bu leksik komponentlәr frazeoloji vahidlәrin semantik xüsusiyyәtlәrini zәnginlәş-
dirir vә onlara yerli kolorit verir. Dialekt sözlәrinin iştirakı hәmin frazeoloji vahidlәrin yalnız regio-
nal mühitdә tam şәkildә başa düşülmәsinә sәbәb olur ki, bu da onların dialektoloji әhәmiyyәtini 
artırır. Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәr semantik baxımdan müxtәlif sahәlәri әhatә edir. 
Onlar әsasәn insanın daxili alәmini, davranışını, xarakterini, sosial münasibәtlәri vә mәişәt hadi-
sәlәrini ifadә edir. Bu baxımdan frazeoloji vahidlәr xalqın düşüncә tәrzini vә hәyat tәcrübәsini әks 
etdirәn mühüm dil materialı hesab olunur. Naxçıvan şivәlәrindәki frazeoloji vahidlәrin bir qismi 
Azәrbaycan әdәbi dilindә dә işlәnir, lakin semantik çalar vә ekspressivlik baxımından müәyyәn 
fәrqlәr müşahidә olunur. Dialekt mühitindә bu vahidlәr daha kәskin emosional yük daşıyır vә 
ünsiyyәtdә daha aktiv funksiyaya malikdir. Bu xüsusiyyәt Naxçıvan şivәlәrinin frazeoloji sistemini 
әdәbi dildәn fәrqlәndirәn әsas cәhәtlәrdәn biridir. Bir neçә nümunәyә baxaq: 

PAPAĞIN YAN QOYMAX – kefi kök olmaq, dünyanı vecinә almamaq, lovğalanmaq. –
Miqdanәlinin piyvәxanasınnan çıxan kişi  papağın yan qoyardı, elә bil ki alçax dağları bı yaradıp 
(Qarabağlar) [Quliyev&Әliyeva&İsmayıl, 2025, s. 202]. “Papağın yan qoymaq” frazeoloji vahi-
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dini mәcazi mәnada işlәnir. Әsas mәnası kefi kök olmaq, dünyanı vecinә almamaq, lovğalanmaq, 
özünü çox yüksәk tutmaqdır. Nümunәdәki ifadә bir şәxsin özünü әhәmiyyәtli göstәrmәsi vә rahat, 
sәrbәst davranması mәnasını verir. İfadә sabit birlәşmәdir, sözlәrin yerini dәyişmәk vә ya sino-
nimlә әvәz etmәk frazeoloji mәnanı poza bilәr. “Papaq” vә “yan qoymaq” birlikdә vahid semantik 
bütöv tәşkil edir. Emosional-ekspressiv çalarda mәnfi vә eyni zamanda yumoristik qiymәtlәn-
dirici çalara malikdir. Danışanın tәnqid, heyrәt vә bәzәn istehza tonunu ifadә edir. Dialekt nü-
munәsindә lovğalanmaq vә özünü yüksәk göstәrmәk sosial davranış kimi vurğulanır. Әsasәn danışıq 
dili, şivә vә dialektlәr üçün sәciyyәvidir. Bәdii mәtnlәrdә xarakter tәsviri, sosial davranış vә ob-
razlılıq üçün istifadә olunur. Rәsmi vә elmi üslub üçün uyğun deyil. “Papağın yan qoymaq” frazeo-
loji vahidi leksik baxımdan sabit, semantik baxımdan mәcazi vә hәm yumoristik, hәm dә mәnfi 
qiymәtlәndirici mәna daşıyan ifadәdir. İfadә insanın sәrbәst, lovğalanan vә vecsiz davranışını xalq 
dilinә xas obrazlılıqla göstәrir vә Azәrbaycan dialekt frazeologiyasının tәsirli nümunәlәrindәn biridir. 

GÖZÜMÇIXDIYA SALMAX – yola vermәmәk. –Nә uşağı salıpsu:z gözümçıxdıya (Qahab) 
[Quliyev&Әliyeva&İsmayıl, 2025, s. 96]. “Gözümçıxdıya salmaq” frazeoloji vahidi mәcazi mә-
nada işlәnir. Әsas mәnası yola vermәmәk, incidib sıxışdırmaq, rahat buraxmamaq, әziyyәt ver-
mәkdir. Nümunәlәrdә ifadә bir şәxsin qәsdәn çәtin vәziyyәtә salınması, sıxışdırılması mәnasını 
ifadә edir. İfadә sabit quruluşludur. Komponentlәr ayrılıqda işlәdildikdә bu mәna yaranmır, yalnız 
birlikdә vahid semantik bütövlük formalaşır. Sözlәrin dәyişdirilmәsi frazeoloji vahidin pozul-
masına sәbәb olur. Emosional-ekspressiv çalarda güclü mәnfi emosional çalara malikdir. Danışa-
nın acıma, narazılıq vә etiraz münasibәtini ifadә edir. Xalq danışığında dramatik tәsir gücünә 
malikdir. Әsasәn danışıq dili, şivә vә dialektlәr üçün xarakterikdir. Bәdii mәtndә sosial münasibәt-
lәri vә ziddiyyәtlәri qabartmaq üçün işlәdilir. Rәsmi üslubda işlәnmir. “Gözümçıxdıya salmaq” fra-
zeoloji vahidi leksik baxımdan sabit, semantik baxımdan mәcazi vә güclü mәnfi emosional çalara 
malikdir. İfadә bir şәxsin qәsdәn incidilmәsi vә yola verilmәmәsini obrazlı xalq dili vasitәsilә ifadә 
edir vә Azәrbaycan dilinin dialekt frazeologiyasında mühüm yer tutur.  
 
NӘTİCӘ 
 

Sonda qeyd etmәk olar ki, Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik xüsu-
siyyәtlәrinin tәdqiqi müasir Azәrbaycan dilçiliyinin aktual problemlәri sırasında xüsusi yer tutur. 
Bu mövzunun araşdırılması hәm nәzәri dilçilik baxımından elmi әhәmiyyәt daşıyır, hәm dә praktik 
vә mәdәni aspektlәrdә dil irsinin qorunması, sistemlәşdirilmәsi vә gәlәcәk nәsillәrә ötürülmәsi 
baxımından mühüm rol oynayır. Naxçıvan şivәlәrindә frazeoloji vahidlәrin leksik-semantik xüsu-
siyyәtlәrinin araşdırılması dilin tarixi inkişaf mәrhәlәlәrinin öyrәnilmәsi baxımından da mühüm 
elmi әhәmiyyәtә malikdir. Dialektal frazeoloji vahidlәrin tәrkibindә qorunub saxlanılan arxaik lek-
sik elementlәr vә köhnәlmiş semantik qatlar dilin qәdim dövrlәrinә aid izlәri yaşatmaqdadır. Bu 
vahidlәrin semantik tәhlili vasitәsilә Azәrbaycan dilinin tarixi leksik-semantik sistemindә baş ver-
miş dәyişikliklәri izlәmәk, semantik transformasiyaların istiqamәtini müәyyәnlәşdirmәk mümkün 
olur. Eyni zamanda, Naxçıvan şivәlәrindә işlәnәn frazeoloji vahidlәrin bir qismi ümumxalq dilindә 
mövcud olan frazeologizmlәrin semantik baxımdan fәrqli inkişaf variantları kimi çıxış edir. Belә 
vahidlәrdә ümumxalq dilindә artıq zәiflәyәn vә ya tamamilә itәn semantik çalarlar dialekt mühitin-
dә daha canlı şәkildә qorunur. Aparılan tәhlil göstәrir ki, frazeoloji vahidlәr dilin leksik sistemindә 
semantik bütövlüyü, leksik-qrammatik sabitliyi vә yüksәk ifadәlilik potensialı ilә seçilәn müstәqil 
dil vahidlәridir. Tәdqiqat çәrçivәsindә Naxçıvan şivәlәrindә işlәnәn frazeoloji vahidlәrin leksik-
semantik xüsusiyyәtlәrinin araşdırılması bu vahidlәrin Azәrbaycan dilinin ümumi frazeoloji siste-
minin ayrılmaz tәrkib hissәsi olmaqla yanaşı, regional özünәmәxsusluqlara malik olduğunu üzә çı-
xarmışdır. Naxçıvan şivәlәrindәki frazeoloji vahidlәrdә semantik bütövlük, emosional-ekspressivlik 
vә milli-mәdәni mәzmun xüsusilә qabarıq şәkildә tәzahür edir. Onların motivasiyası çox vaxt real 
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mәişәt hadisәlәri vә tarixi-sosial tәcrübә ilә bağlı olduğundan, semantik struktur daha canlı vә şәffaf 
xarakter daşıyır. Eyni zamanda, fonetik vә leksik variantlaşma şәraitindә belә әsas mәna sabitliyinin 
qorunması dialektal frazeologiyanın dinamik, lakin sistemli inkişafını göstәrir. 
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